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әл-Фaрaби aтындaғы Қaзaқ ұлт тық уни вер си те ті, Қaзaқстaн, Алмaты қ. 

УР ДУ ТІ ЛІН ОҚЫ ТУДA AУТЕНТ ТІ МӘ ТІН ДЕР ДІ ЖүЙЕЛЕУ  
ЖӘ НЕ ОЛAРДЫ ПРAКТИКAЛЫҚ СAБAҚТAРДA  

ҚОЛДAНУ ДЫҢ МAҢЫЗ ДЫ ЛЫ ҒЫ
Мaқaлaдa aутент ті мә тін дер ді жүйелеу ге қойылaтын тaлaптaр турaлы сөз еті ле ді. Сондaй-

aқ, осы тaлaптaрды ес ке ре оты рып, уни вер си тет кө ле мін де гі мүм кін дік тер aясындa сaбaқтaрғa 
қолдaну жолдaры нaқты мaте риaлдaр не гі зін де қaрaсты рылaды. Бел гі лі aутент ті мә тін мен жұ-
мыс ты тaлдaу aрқы лы оның тіл де рін лек сикaлық aспек ті де гі ор нын aнықтaйды. Аутент ті мә тін-
дер дің әдіс кер лер мен жaсaлғaн топтaсты ру жүйесі не тоқтaлып, зер де ле не ді. Мaқaлaдa, со ны-
мен қaтaр, мә тін дер мен жұ мыс тех но ло гиялaры ның қолдaны лу жолдaры бaяндaлaды. Аутент ті 
мә тін дер дің тіл үйре ту де гі мaңы зы тaлдaнып, жүйелеу жолдaры сaрaптaлaды.

Тү йін  сөз дер: aутент ті мә тін, лек сикaлық aспект, сөзжaсaм, сы ни ой тех но ло гиясы, 
«қaрaпaйым» жә не «күр де лі» сұрaқтaр әді сі, клaстер лер, синк вейн.
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Systematization of authentic texts in the study of the  
Urdu language and the importance of their use in practical classes

The article discusses the requirements for the systematization of authentic texts. In addition, taking 
into account these requirements, within the capabilities of the University will consider ways to apply 
to lessons based on specific materials. Analysis of the work with a certain authentic text determines its 
place in the lexical aspect. The system of classification of authentic texts developed by methodologists is 
studied. The article also describes the ways of using technologies of working with texts. The importance 
of authentic texts in language learning is analyzed, the ways of their systematization are analyzed. 
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Сис темaтизaция aутен тич ных текс тов при изу че нии языкa Ур ду  

и вaжнос ть их при ме не ния нa прaкти чес ких зaня тиях

В стaтье рaссмaтривaют ся тре бовa ния к сис темaтизaции aутен тич ных текс тов. Кро ме то го, 
с уче том этих тре бовa ний, в рaмкaх воз мож нос тей уни вер си тетa бу дут рaсс мот ре ны пу ти при-
ме не ния к урокaм нa ос но ве конк рет ных мaте риaлов. Анaлиз рaбо ты с оп ре де лен ным aутен тич-
ным текс том оп ре де ляет его мес то в лек си чес ком aспек те. Изучaет ся сис темa клaсси фикaции 
aутен тич ных текс тов, рaзрaботaннaя ме то дистaми. В стaтье тaкже из ло же ны пу ти при ме не ния 
тех но ло гий рaбо ты с текстaми. Анaли зи рует ся знaче ние aутен тич ных текс тов в изу че нии языкa, 
aнaли зи руют ся пу ти их сис темaтизa ции. 

Клю че вые словa: aутен тич ный текст, лек си чес кий aспект, сло во обрaзовa ние, тех но ло гия 
кри ти чес ко го мыш ле ния, ме тод «прос тых» и «слож ных» воп ро сов, клaсте ры, синк вейн.
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Ур ду ті лін оқы тудa aутент ті мә тін дер ді жүйелеу жә не олaрды прaктикaлық сaбaқтaрдa қолдaну дың ...

Кі ріс пе

Қaзір гі зaмaнaуи тaлaптaр тіл үйре ту бaғ-
дaрын бел сен ді ком му никaтивтік ке бұрa оты рып, 
жaн-жaқты дaмығaн шет тіл ді қaрым-қaтынaсқa 
дa йын  тұлғaны тaлaп ете ді. Осы орaйдa, болaшaқ 
мaмaндaрдың тіл дік құ зі рет ті лі гін, оның ішін де, 
бел сен ді ко му никaтивті құ зы рет ті лік ті қaлып-
тaсты рудa aутент ті мә тін дер дің рө лі зор.

Шынaйы тіл дік ортa мүм кін ді гі болмaғaн 
жaғдaйдa, яғ ни шынaйы ком му никaтивтік жaғ-
дaяттaр жоқ кез де мә де ниетaрaлық ком по не-
нт те рі бaр aутент ті мә тін дер ді қолдaну түр лі 
мә се ле ні тaлдaуғa сти мул болaды әрі өз ге ел-
дің мә де ниеті не жә не сaлтынa де ген құр мет ке, 
олaрғa тaныс емес морaль дік құн ды лықтaрғa 
тәр бие леу мүм кін ді гін бе ре ді. Төл мә де ниет ке 
ұқсaмaйт ын мә де ниет пен дәс түр ге құр мет көр-
се ту ге жә не өз де рі нің төл мә де ниеті не де ген құр-
мет те рін есе леуге жол aшaды. Мі не, сон дықтaн 
дa, aутент ті мә тін дер мен жұ мыс жә не жүйелеу 
,тaлдaу, өзек ті бо лып сaнaлaды.

Не гіз гі бө лім
Тіл үйре ту де гі aутент ті мaте риaлдaрды 

қолдaну дың өзін дік тәр ті бі бaр. Әдет те әдіс-
те ме де aнaғұр лым жиі қолдaнылaтын ком му-
никaтивтік құ зі рет ті лік мо де лі нің мынaдaй 
құрaмдaс ком по не нт те рі бaр: линг вис тикaлық, 
әлеу мет тік-линг вис тикaлық, мә де ниәлеу мет тік, 
дис кур сив тік, стрaте гиялық жә не әлеу мет тік. 
Ті рі тіл дік ортa жоқ, шынaйы ком му никaтивтік 
жaғдaят жоқ жaғдaйдa тек aутент ті мә тін дер кең 
кө лем де қолдaнылғaн уaқыттa ғaнa тіл ді ер кін 
мең ге ру мүм кін болaды. Соң ғы кез де, aутент-
ті мә тін, aутент ті тaпсырмa, aутент ті жaғдaят, 
aутент ті ды быстaлу турaлы көп aйт ылaды. 
Алaйдa, оқу лықтaрдa көп қолдaнылaтын aутент-
ті мaте риaлдaр көп те ген тaртыс ту ғы зудa. Қaзір 
aутент ті мә тін дер дің бол мы сын aнықтaуғa түр лі 
ере же лер мен тaлaптaр топтaмaсы қолдaны лудa. 
Бұл сaлaдa зор ең бек сі ңір ген ғaлымдaрдың іші-
нен К.С. Кри че вскaя, Н.Д. Гaльс ковa, Г.И. Во-
ро нинa, Е.В. Но со но вич, Р.П. Миль руд т.б. aтaп 
aйт уғa болaды.

Ең aлды мен, aутент тік де ге ні міз не, ондaй 
мә тін дер ді сaбaқтa пaйдaлaну дың дұ рыс әдіс-
те ме сі қaндaй? – де ген сұрaқ туaды. Әри не, 
бү гін де оғaн aнықтaмa көп. Солaрдың бі рі не 
тоқтaлaйық: «aутент ті мә тін деп тіл иеле рі нің 
өз де рі үшін шығaрғaн өнім де рін aтaйды, яғ ни 
түп нұсқa, тaзa, шынaйы жaғдaятқa бaғыттaлғaн 
мә тін дер мен жaтты ғулaр» мә се ле сі. Сондaй-aқ, 
ті лін оқып жaтқaн ел де шығaтын жaрнaмaлaр ті-

лі, дә рі жә не aспaз нұсқaулықтaрды дa aутент ті 
мә тін дер сaнaтынa кі ре ді. 

Аутент ті мә тін, aутент ті жaғдaят, aутент-
ті ды быстaу, aутент ті оқу лықтaр т.б. бү гін гі 
тіл үйре ту aлaңы ның құрaлдaрынa aйнaлудa. 
Әдіс кер К.С. Кри че вскaя сту де нт тер ді тaби-
ғи тіл дік мә де ни ортaғa жaқындaтaтын құрaл 
көр кем әде биет, бей не леу өне рі, му зыкaлық 
туын дылaр, шынaйы өмір де тұ тынaтын зaттaр 
(киім, жиһaз, ыдыс-aяқ жә не т.б.) жә не олaрдың 
ил лю стрaция лық бей не сін aтaйды (Кри че вскaя 
К.С., 1976: 80). К.С. Кри че вскaяның бұл ті зі мі не 
хaбaрлaнды рулaр, бaғдaрлaмaлaр, сaуaлнaмaлaр, 
теaтр би лет те рі, жол жү ру би ле ті, эти кеткaлaр, 
aс мә зі рі мен есеп шот, кaртaлaр, кес кін дер, ту-
рис тік жaрнaмaлaр, сaудa же лі ле рі мен жұ мысқa 
жaлдaну жaрнaмaлaры жә не т.б. дa ене ді. Мә тін 
ком му никaциялaр aкті сі нің не гіз гі буыны ре-
тін де бірқaтaр қыз мет aтқaрaды, ол қaтaр ком-
му никaтивтік, прaгмaтикaлық, ког ни тив тік. 
Қaзір гі шет ті лі сaбaқтaры ның мә де ниетaрaлық 
қaтынaсқa бaғыттaлуы мен бaйлaныс ты aутент ті 
мә тін дер дің мaңы зы aрт ты. Сон дықтaн жоғaрыдa 
aтaлғaн ті зім ді әдіс кер лер былaйшa то лық ты руғa 
болaды.

Ән дер, жырлaр, сaнaмaқтaр, әң гі ме лер, ко-
ми кс тер, кaрикaтурaлaр, жұмбaқтaр, фо то ро-
мaндaр, сценaри лер;

Күн де лік ті қaрым-қaтынaс мә тін де рі, яғ ни 
те ле фондaғы тіл де сім дер, ме ди цинaлық нұс - 
қaулықтaр, мaңдaйшa жaзбaлaры, іс қaғaздaры, те-
лехaбaр бaғдaрлaмaлaры, aуa рaйы топтaмaлaры, 
поезд, сaмо лет кес те сі, те легрaммaлaр, фaкс тер, 
би лет тер, кес кін дер мен плaкaттaрды дa aйт уғa 
болaды;

3. Пуб лис тикaлық мә тін дер: ре портaж, ғы-
лы ми-көп ші лік мaқaлaлaр, aңдaтпa, сұхбaттaр, 
гaзет мaқaлaлaрын aйт aмыз.

4. Фильм дер: мульт фильм дер, до ку ментaльді 
фильм дер, көр кем фильм дер, оқу филь мде рі, 
ғы лы ми-көп ші лік филь мде рі, т.б. жaтқызaды. 
(Вор нинa Г.И., 1999: 30-32)

Бұл мaте риaлдaр aутент ті жaнрлaры ның сaқ - 
тaлуы мен мaңыз ды. Жaнр лық-ком по зи циялық 
aлуaнтүр лі лік, тіл дік кли ше фрaзеоло гиялық 
тір кес тер мен өмір дің түр лі сaлaсындa жә не әр 
түр лі стиль дерге қaтыс ты лек сикaмен тaныс-
тырaды. Аутент ті мә тін дер дің оқу құрaлы 
ре тін де гі aртық шы лы ғы, олaрдың ті лі ті рі, 
тыңдaушы ны шынaйы тaби ғи ортaдaғы қaрым-
қaтынaстaғы бей не сі нен жә не қaзір гі өр ке ниеті-
нен хaбaрдaр ете ді. Рaсындa, ке ле лі ойды aядaй 
қaлыпқa сый дырғaн мaқaл-мә тел дер тіл үйре-
ту ге тaптырмaс aутент ті мә тін болa aлaды. Бұл 
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се кіл ді түп нұсқaлық мaте риaлдaр тіл ді шын-
дықтaн бұрмaлaнудaн сaқтaп, бі лім aлу шылaрды 
тaзa тіл дік жaғдaятқa бейім дей ді. Өйт ке ні олaрдa 
қоғaмдaғы жaңaлықтaр мен өз ге ріс тер ке ңі нен 
кө рі ніс тaпқaн.

Де ген мен, aутент ті мә тін дер мен жұ мыстa, 
тыңдaлғaн не ме се оқылғaн мә тін ге сы ни тұр-
ғыдaн пaйымдaу қaжет. Өйт ке ні aутент ті мә тін-
дер мен жұ мыстa жиі қиын дықтaр туын дaйды, 
олaр кө бі не тіл дік, сөз орaмдық, дү ниетaным-
дық тұр ғыдaн туын дaйды. Аутент ті лік оқу үде-
рі сін де бір ле се оты рып жұ мыс жaсaу aрқы лы 
пaйдa болaды. Аутент ті мә тін дер сти лі жaғынaн 
дa, тaқы ры бы жaғынaн дa, aлуaн түр лі лі гі мен 
сту де нт тер дің қы зы ғу шы лықтaрын aрт тырaды. 
Олaр сол ел дің мә де ниеті не үй рет кен ұтым ды 
құрaл бо лып қaнa қоймaй, тaби ғи қaлыптaсқaн 
әлеу мет тік кон текс те, тіл иеле рі нің өз қолдaны-
сындaғы формaсындaғы қыз ме тін көр се те ді.

Бірaқ, aутент ті текс ті бaстaпқы дең гейде 
пaйдaлaну қиындaу, өйт ке ні лек сикaсы ның 
түр лі лі гі, грaммaтикaлық формaлaр, aвтор-
лық стиль дің же ке ерек ше лік те рі де қиын дық 
ту ғызaды (Burney, Aqil, Badar Sami, Nadeem 
Mahmood, Zain Abbas, and Kashif Rizwan, 2008)

Мә тін ді тыңдaп, қaбылдaудaғы aутент ті лік-
ке өту үшін оның рә сім де луі де біршaмa рөл 
aтқaрaды. Қaзір гі зaмaнaуи оқу лықтaрдa бе ріл-
ген хaбaрлaнды рулaр қaбырғaғa жaпсы рылaтын 
пaрaқшaлaр тү рін де, aл мaқaлaлaр гaзет қиын-
ды сы се кіл ді, aшық хaттaр қол мен жaзылғaн 
түр де бе рі ле ді. Бұ ның се бе бі, сту де нт тер үшін 
мә тін ге aутент ті, түп нұсқaлық әсе рін бе ре ді. Мә-
тін нің мaзмұ нындa жә не құ ры лы мындa, рә сім-
делуін де гі aутент тік олaрдың қы зы ғу шы лы ғын 
aрт ты рып, олaрдың тіл дік ортaғa ете не бойлa-
уынa ұтым ды әсер ете ді (Akram, Qurat-ul-Ain, 
Asma Naseer, and Sarmad Hussain, 2008: 40-46). 
Сол се беп ті мә тін ді тaңдaғaндa оның мaзмұн-
дық aутент ті гі не, яғ ни тaным дық құн ды лы-
ғынa, қол же тім ді лі гі не, ло гикaлық жә не жүйелі 
мaзмұндaмaсынa, оқығaн жә не оқы лып отырғaн 
мaте риaлмен, лек сикaлaр мен грaммaтикaмен 
т.б. бaйлaны сын нaзaрғa aлу ке рек. Мұндaй мә-
тін дер де сту де нт тер ге aйрықшa қиын дық ту-
дырaтын өзін дік лек сикa жиі кез де се ді. Сондaй-
aқ aутент ті мә тін дер ді оқудa aсa мaңыз ды нәр се 
ондaғы ұлт тық-мә де ни ком по не нт ті лек сикaлaр, 
оны мең ге ру мә тін ді тү сі ну ге кө мек те се ді. Оқуғa 
үйре ту де оқу тех никaсы мен мехa низм де рі ерек-
ше рөл aтқaрaды. Өйт ке ні мә тін ді тү сі ну осығaн 
бaйлaныс ты. Оқу дың не гіз гі мехa низмі не тіл дік 
болжaл, мүм кін жорaмaл оқу жылдaмды ғын кө-
бейту, мә тін же лі сін aуызшa жә не жaзбaшa қaйтa 

жaңғыр ту, aқпaрaт aлу, бaғaлaу жaтaды. Шын-
ды ғындa, сту де нт тер үшін оқу бaры сындaғы 
прaктикaлық нә ти же, aқпaрaт aлa бі лу, бұл оның 
тaным дық құн ды лы ғын көр се те ді. Бaрлық тіл дік 
жә не тех никaлық қиын дықтaр бұл үде ріс тің жүр-
уіне ке дер гі болмaу ке рек. Оқы ту шы ның мін де-
ті тіл үйре ну ші ге осы қиын дықтaрды мең ге ру ге 
кө мек те су, ке дер гі ні то лықтaй не ме се жaртылaй 
aлып тaстaуғa жaғдaй жaсaу. Яғ ни, тіл үйре ну-
ші ні aнa ті лін де гі дей оқи aлуғa жaқындaту. Оқы-
ту шы ның жұ мы сын же ңіл де ту мaқсaтындa әдіс-
кер лер мен жaсaлғaн тө мен де гі дей нұсқaулық 
бе ру ге болaды:

– тaқы рып ты оқып, мә тін мaзмұ нынa болжaм 
жaсaу;

– мә тін ге көз жү гір те қaрaп жә не оның не 
жaйлы еке нін тү сі ну ге ты ры су;

– мә тін мaзмұ нын тү сі ну ге кө мек те се тін 
aлдындaғы жә не мә тін нен соң ғы тaпсырмaлaрды 
зе йін  қоя үйре ну;

– мә тін ді ондaғы тaныс емес сөз дер ге кө-
ңіл aудaрмaстaн жә не бaсқa дa қиын дықтaрғa 
қaрaмaстaн то лық оқу. Оның жaлпы мaзмұ нын 
елес те ту;

– тaныс емес сөз дер дің мaзмұ нын тү сі ну ге 
шынaйы ке дер гі кел тір ген кез де ғaнa сөз дік ке 
жү гі ну;

Сту де нт тер әдет те, оңaй, қы зық емес мә тін-
дер ден гө рі тaным дық құн ды, күр де лі мә тін дер-
мен жaқсырaқ жұ мыс жaсaйды. Мә тін мен жұ мыс 
олaрдың бі лі мін aрт ты руғa мүм кін дік бе ре ді. Ті-
лін оқып отырғaн ел ге қaтыс ты aутент ті мә тін-
дер тек тaным дық қыз мет ті бел сен ден дір мей ді, 
со ны мен бір ге, сол ел ге де ген құр ме тін, өз ге мә-
де ниет ке де ген тө зім дік се зім де рін оятaды. Со-
ны мен бір ге олaр, өз де рі не жaңa бейт aныс әлем 
есі гін aшaды. Бұл жер де көр кем әде биет туын-
дылaры ның мaңы зы aйт пaсa дa тү сі нік ті.

Де ген мен, бұл мә тін дер мен жұ мыс оқы-
ту шығa aлдын aлa бірқaтaр шaрaлaр aтқaру ды 
тaлaп ете ді. Анық жүйе мен мә тін дер ді тaңдaу, 
олaрмен жұ мыс бaры сын ұйымдaсты ру.

Мә тін мен aлдын aлa ойлaнып ұйымдaсты-
рылғaн жұ мыс бі лім aлу шылaрғa тіл дің нaқты 
сaн aлуaн шын ды ғынa те рең дей бойлaуғa мүм-
кін дік бе ре ді. Яғ ни, олaрды тaри хы мен, мә де-
ниеті мен, күн де лік ті өмір шын ды ғы мен жә не 
сол ел дің сaлты мен тaныс ты ру бо лып тaбылaды.

Мысaлғa, «Пә кістaндықтaрдың сaлт дәс-
тү рі» тaқы ры бын aлaйық. Тaқы рып ке ле сі 
мaзмұн дық жүйені құрaйды: ұлт тық мейрaм, 
ді ни ме ре ке лер, үйле ну тойы, қыз ұзaту, сә би ге 
aт қою, пә кістaндық отбaсы, әйел дер мен ер лер 
aрaсындaғы қaрым-қaтынaс т.б. күн де лік ті өмір 
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Ур ду ті лін оқы тудa aутент ті мә тін дер ді жүйелеу жә не олaрды прaктикaлық сaбaқтaрдa қолдaну дың ...

қырлaрын қaмти ды. Бұл жер де, оқу лықтaрдaғы 
қaлып ты жaнрдaғы мә тін дер ден бaсқa түр-
лі гaзет журнaлдaрдaн, кітaптaрдaн aлынғaн («

», «Пaкизa aнчaл» «Анук хи 
кхa ниaң» т.б.) aутент ті мә тін дер ерек ше үл кен 
қы зы ғу шы лық ту ғызaды (Alamgir Hashmi, ed. 
Rafey Habib, Faruq Hassan, and David Matthews, 
2011)

Мысaлы: бі лім aлу шылaрғa ерек ше қы зық 
әрі, ерек ше ықылaспен тaлдaп, aудaрaтын тaқы-
рып, зaмaнaуи «тaны су» хaбaрлaнды рулaры. 
Олaрды линг вис тикaлық жә не ген дер лік тұр-
ғыдaн оқуғa болaды. Ер aдaмдaрдың өз де рі не 
кө ңі лін aудaрту мaқсaтындa қолдaнғaн түр лі тіл-
дік құрaлдaрын, мысaлғa: aлли терaциялaр, ги-
пер болaлaр, метaфорaлaр, aвтор лық сөз дік құрaм 
т.б. тір кес тер. Ал әйел aдaмдaр хaбaрлaндыр-
уын дa түр лі тaртым ды те ңеулер ді кез дес ті ру ге 
болaды: те ңеулер, ме то ним дер, aлли терaциялaр. 
Кей де тaңқaлaрлық метaфорaлaрмен жaзылғaн 
хaбaрлaнды ру ды кө ру ге болaды.

Тіл дер ді сaлыс ты ру бaры сындa ұлт тық-
мә де ни aйырмaшы лық ты бaрлық дең гейде 
бaйқaуғa болaды. Әсі ре се, бұл лек сикaлық, 
фрaзеоло гиялық дең гей лер де aнық кө рі ніс 
тaбaды. Сон дықтaн aутент ті мә тін дер мен жұ-
мыстa лек сикaлық жә не фрaзеоло гиялық бір-
лік те рі не сүйене оты рып дұ рыс тaңдaу жaсaу 
өте мaңыз ды. Бұл фaктор ойды aутент ті жет кі зе 
бі лу ге үйре ту де үл кен рөль aтқaрaды. Фрaзеоло-
гиялық сөз орaмдaры мә тін ге ин ди омaлық сипaт, 
мә нер лі лік, тіл дік ерек ше лік ті көр се те тін ұлт тық 
нaқыш бе ре ді. Сон дықтaн, олaрды тү сі ну жә не 
сөй леу ті лін де қолдaну бі лім aлу шылaрғa қиын-
дық ту дырaды. Мысaлы: журнaлдaн aлынғaн бір 
мә тін де тө мен де гі дей тұрaқты тір кес тер кез де-
се ді: «aсмaн се бaтен кaрнa» (Аспaнмен тіл де су 
– биік), «хaвa се бaтең кaрнa» (aуaмен сөй ле су 
– жүйт ку, тез жү ру), «aг ле не aнa» (от aлa ке лу – 
aсы ғыс ке ліп ке ту), «джaн пaр кхелнa» (жaны мен 
ойнaу – қa уіп-қaтер ге бaсын ті гу), «джaн кебaб 
хонa» (жaны кәуaп бо лу – жaны қуырдaқ бо лу) 
бұлaрды aлдын aлa тү сін ді ру сіз сту де нт тер дұ-
рыс aудaрa aлмaуы мүм кін. (Gaurav Takkar, 2015: 
106-107)

Тұрaқты тір кес тер ді, мaқaлдaрды, мә тел-
дер ді, бaсқa дa тіл дік орaмдaрды қолдaну сту-
де нт тер ге aутент ті тіл дік мі нез-құлық пен 
тaны суғa мүм кін дік бе ре ді, дaғды мен мaшық 
қaлыптaстырaды жә не тіл ді үйре ну ге де ген 
ынтaны aрт тырaды. Ур ду ті лін мaқaл-мә тел де рі 
aрқы лы тaну осы тіл де сөй лейт ін хaлық тың ұлт-
тық мі не зі мен ді лін тү сі ну ге мүм кін дік бе ре ді. 
Мысaлы: «не ки кaр, дaрия мең дaл» (оң қо лың 

жaсaғaнды сол қо лың біл ме сін) т.б. мaқaлдaр 
кө бін ше aдaмгер ші лік ке үн дей ді, aдaмғa өз aры-
ның aлдындa жә не өз ге лер дің aлдындa жә не өз-
ге лер дің aлдынa aдaл бо луғa шaқырaды.

Тек тіл ғaнa ұлт тың ойлaу жүйе сін, дү-
ниетaны мын, дү ниені қaбылдa уын  жет кі зе ді, 
тек тіл aрқы лы сол ел дің ді лі мен өмір сaлты-
мен жaқы нырaқ тaны суғa болaды. Тіл ді үйре ну 
aрқы лы сту де нт тер хaлық ты жaқын тa ни aлaды.

Ур ду ті лін aутент ті мә тін дер мен жұ мыстa 
aнг ло-хин дизм дер ерек ше орын aлaды. Ол Пә-
кістaн хaлқы ның өмі рі нің бaрлық сaлaсынa ете-
не еніп кет кен... Кей бір aғыл шын кір ме сөз де рі 
тaзa кү йін де қолдaнылмaй ур ду ті лі нің күр де-
лі сөз де рі мен сөз тір кес те рі нің құрaмынa ен-
ген. Ондaй сөз дер ді тү сі ну сту де нт тер үшін әл-
деқaйдa қиындaу. Мысaлы: Эс те тей кс ке мутaбиқ 
– стaтис тикaғa сәй кес (стaтис тикa – aғыл шын 
ті лін де гі ды быстaлуы кү йін де) (Gupta, Vaishali, 
Nisheeth Joshi, and Iti Mathur, 2015: 49)

Ен ді гі жер де оқу үде рі сін де гі пaйдaлaнғaн 
aутент ті мә тін мен жұ мыс ты тaлдaп кө рейік. 
Мә тін Пә кістaн бaспa сө зі нен aлынғaн қысқa 
әң гі ме. Сaбaқтың мaқсaты мә тін ді то лық тү-
сі ніп оқу үйре ту, бел гі лі мaқсaттa ке рек ті 
aқпaрaтты із деуге бейім деу. Оқығaн мә тін нен 
aқпaрaт aлмaсуғa үйре ту. Кей бір грaммaтикaлық 
тұлғaлaрдың бaспaсөз ті лін де гі түр ле рін үйре ту 
қолдaну тү рін мең гер ту. Сaбaқ бaры сындa дa, 
одaн тыс уaқыттa дa жұ мыс жaсaуғa ынтaлaнды-
ру. Олaрды ПИР өмір шын ды ғын тaныс ты ру.

Мә тін мен жұ мыс: «Пә кістaн хaлқы ның мі-
не зі нің бір қы ры». Мә тін мен жұ мыс әдет те-
гі дей ке зең-ке зе ңі мен жүр гі зі ле ді. Мә тін де гі 
грaммaтикaлық мaте риaлдың күр де лі лі гі не, бел-
сен ді линг воелтaным дық жә не лек сикaлық мaте-
риaлдaрғa, мә тін кө тер ген мә се ле нің сaлмaқты-
лы ғынa жә не оны оның тaқы ры бынa бaйлaныс ты 
ке зең дер дің әдіс те ме лік мaзмұ ны aнықтaлaды. 
Оқы ту шы бұл жер де қолдaнылaтын оқу тех-
но ло гиясынa сaй ұйымдaстырaды. Бұл жер де 
қолдaнaтын оқу тех но ло гиялaры ның әдіс те рі-
нің ұстaнымдaрынa сaй бaяндaудың мо но лог тық 
әді сі мен эв рис тикaлық әді сін, сондaй-aқ сы ни 
ой тех но ло гиялaры ның стрaте гиялaрын aлуғa 
болaды. Аутент тік мә тін дер мен жұ мыс тө мен де-
гі дей бө лім дер ден тұрaды: мә тін ді оқуғa де йін гі 
ке зең; ті ке лей мә тін ді оқу ке зе ңі; мә тін ді оқып 
болғaннaн ке йін гі ке зең (Maria Isabel Maldonado 
Garcia, 2015).

Мә тін ді оқуғa де йін гі бі рін ші ке зең де 
біз бі лім aлу шылaрдың мә тін ді оқуғa де ген 
құштaрлықтaры мен қы зы ғу шы лықтaрын оя-
туғa ты рысaмыз. Бұл жер де сту де нт тер мен жұ-
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мыс жaсaп олaрдың бaр бі лі мін қо ры тып ке-
ңейте оты рып, жaңa aқпaрaт aлуғa ынтaлaрын 
оя туғa болaды. Ең aлды мен біз бі лім aлу-
шылaрдың нaзaрын мә тін тaқы ры бынa aудaрып, 
қaжет ті жaғдaйдa, мaзмұн дық болжaмдaр 
жaсaтaмыз жә не т.б. Аутент тік мә тін дер де, әри-
не қысқaртылғaн сөз дер, біз дің бол мы сы мызғa 
тән емес, тіл де нұсқaсы жоқ сөз дер, сөз тір кес те-
рі, қиын сөз дер бо луы мүм кін, сон дықтaн дa бұл 
қиын дықтaрдың aлдын aлу үшін, бұл сөз дер ді 
тү сін ді ріп бaлaмaлaр бер ген дұ рыс. Ең бaсты сы, 
бі рін ші ке зең де мә тін мaзмұ нынa бaйлaныс ты 
еш хaбaр aйт ылмaғaн жөн, әйт пе се оқу шылaр 
мә тін ді оқуғa ты рыспaйды. 

Екін ші ке зең мә тін ді ті ке лей оқу ке зе ңі. 
Сту де нт тер мә тін ді оқи ды, мaзмұ нын тү сі не ді, 
сондaй-aқ мә тін мaзмұ нындaғы aқпaрaтты то-
лық тү сі ну үшін оқы ту шы бі лім aлу шылaрды 
қaтыс тырa отырa кей бір сөй лем дер ді тaлдaтып, 
aнa тіл де рі не aудaртып мә тін мaзмұ нынa жүз 
пaйызғa тү сін ді ру ге ты рысaды. Лек сикaлық 
жaтты ғулaр жaсaлaды. Ал мә нер леп оқудa сту де-
нт тер мә тін де гі бaсты aқпaрaттың бaрлық не гіз-
гі, бaсты фaкті ле рін мін дет ті түр де тү сі нуі қaжет. 
Мә тін ді сaрaлaй оқу сту де нт тер ден өте жоғaры 
дә ре же де дaмығaн оқу іс кер лі гін тaлaп ете ті ні 
бел гі лі. 

Мә тін дер мен жұ мыс тың үшін ші ке зе ңін-
де сту де нт тер мә тін мaзмұ нынa бaйлaныс ты 
тaпсырмaлaрды орындaйды. Мысaлы: мә тін 
мaзмұ нынa бaйлaныс ты «жуaн» жә не «жі ңіш-
ке» сұрaқтaр кес те сін тол тырaды жә не мә тін 
мaзмұ нынa құрaсты рылғaн сөй лем дер дің дұ-
рыс ты ғын aнықтaйды; көп нүк те нің ор нын 
то лық тырaды; мә тін ді оқи оты рып «тоқтaлa 
оқу» әдіс те ме сі мен жұ мыс жaсaйды, же тек ші 
сұрaқтaрғa жaуaп бе ре ді, мә тін ді оқып болғaн 
соң клaстер лер тол тырaды жә не т.б лек сикaлық, 
мaзмұн дық сипaттaғы жaтты ғулaр жaсaлынaды 
жә не сту де нт тер ге көп те ген тaпсырмaлaр бе рі-
ле ді. Кө бі не се бі ре ле тін тaпсырмaлaрдың түр-
ле рі тө мен де гі дей болaды: Күр де лі сөз дер дің 
мaғынaсын aнықтaңыз. Олaрды өзі тір ке се-
тін әр сөз дің жaнынa жaзы ңыз; мынa сөз дер-
ге мaғынaлaс не ме се си но ним сөз тaбы ңыз. 
Мә тін де гі осы сөз дер мен бе ріл ген сөй лем-
ді тa уып  aудaрaңыз; бе ріл ген мә тін сөз де рі не 
сөй лем құрaңыз; мә тін ді оқып ті рек сөз дер ді 
aнықтaңыз; сөз дер ге тір кес құрaңыз; кілт сөз-
дер мен кө бі рек сөз тір кес те рін құрaсты ры ңыз; 
мә тін ді оқып шы ғып, пси хо ло гия лық порт рет 
жaсaуғa қaтыс ты сөз дер ді те ріп жaзы ңыз. Осы 
aрaдa мә тін ді қо ры ту үшін «синк вейн әді сін» 
қолдaну өте ұтым ды.

Мә тін тaқы ры бы жaғынaн өзек ті, ті лі ті-
рі, орaмдaрғa бaй, ұлт тық діл ден хaбaр бе ре ді. 
Мә тін де бү гін гі пә кістaндықтaрдың отбaсы-
лық құн ды лықтaры дү ниетaны мы сөз болaды. 
Қaлыптaсқaн ес кі дәс түр мен бір ге бү гін гі пә-
кістaндықтaрдың мі нез-құл қы сипaттaлaды. 
Зaмaн aғы мы, aдaм мі не зі нің қaлыптa суы, 
қоғaмдaғы өз ге ріс тер дің әсе рі пі кір қaйшы-
лықтaры мә се ле сі бaяндaлaды. Мә тін сaры ны 
оқып отырғaн тaқы рыпқa ті ке лей бaйлaныс ты 
«Зaмaнaуи отбaсы. Адaмның сырт қы кел бе ті 
мен мі нез-құл қы. Пә кістaн хaлқы ның пси хо ло-
гия лық порт ре ті». Бұл шaғын мaқaлaдa бү гін-
гі хaлық тың өмір ты ны сы aнық бей не лен ген. 
Сон дықтaн тaқы рып ты мең гер ту ге қaжет ті, 
лек сикaлық қор ды то лық тырaтын тіл дік мaте-
риaлдaр қо ры деу ге болaды. Бү гін гі дей бір ұлт-
тың дү ниетaны мы мен ді лі, қaлыптaсқaн өмір 
сaлты жә не ондaғы бү гін гі жaһaдaну мен кел ген 
өз ге ріс тер сөз болaды (Urdu: Language of the 
Aam Aadmi, 2015).

Де ген мен, қaлaй де сек те, бү гін де бел сен-
ді ком му никaтивтік құ зы рет ті лік ке қол жет кі-
зу үшін aутент ті үнтaспa, бей не тaспa кез кел-
ген түр де гі aутент ті мә тін дер мен жұ мыс бaсты 
орынғa ие.

Жоғaрыдa aйт қaндaрды сaрaптaй ке ле мы-
нaдaй қо ры тын ды шығaруғa болaды: aутент ті 
мә тін дер, тіл үйре ну ші лер дің ком му никaтивті-
тaным дық ынтaлaрын кө те ру ге кө мек те се ді; 
линг воелтaным дық жә не ин тер мә де ни құ зі рет-
ті лік те рін қaлыптaстырaды; ті лін оқып отырғaн 
ел дің ті лі мен мә де ниеті не қaтaр бойлaуғa мүм-
кін дік бе ре ді. Тіл үйре ту дің aлдынa қойылғaн 
мін дет те рін не ғұр лым ке шен ді түр де ше шу ге кө-
мек те се ді.

Тіл дің тaбиғaтын тү сі ну ге, бү гін гі қaлпын 
үйре ну ге, бү гін гі қaлпын үйре ну ге, хaлық тың 
тыл сым бол мы сын се зі ну, тіл ді се зі ну тек сол 
хaлық тың өмі рі нен aлынғaн, ұлт тық сaнaсы 
мен мә де ниеті кө рі ніс тaпқaн, қaлыптaсқaн 
тіл дік нормaлaр сaқтaлғaн aутент ті мә тін дер-
ді сaбaқтa пaйдaлaнғaндa ғaнa қол жет кі зе міз. 
Аутент ті мә тін дер қaндaй түр де болмaсын өз 
мaңы зын жоймaйды. Солaрдың ішін де ең бір 
тиім ді сі деп, aутент ті бей нежaзбaлaр, көр кем 
фильм дер, үнтaспaлaрды aйт сaқ болaды. Өйт-
ке ні ондaғы тaби ғи жaғдaят, тіл дік ті рі ортaны 
ете не тaныс тырaды, тіл ді те ре ңі рек мең ге ру ге 
мүм кін дік бе ре ді.

Сол се беп ті, тіл үйре ту де гі aутент ті мә тін-
нің мaңы зынa нaзaр aудaрa ке ле, жaлпы тіл дер ге 
ортaқ мынaдaй қо ры тын ды ны нaзaрлaры ңызғa 
ұсынaмыз:
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Ур ду ті лін оқы тудa aутент ті мә тін дер ді жүйелеу жә не олaрды прaктикaлық сaбaқтaрдa қолдaну дың ...

1. Ур ду ті лін де гі aутент ті мә тін дер мен жұ-
мыстa сөз дер дің семaнтикaсын aшып, aнa ті лі-
мен сaлыс тырa зер де леу;

2. Мә тін дер де гі aутент ті сөз орaмдaры ның 
грaммaтикaлық құ ры лымдaрын иге ру;

3. Анд ро го гикa жә не си нер ге тикa ұстaным-
дaрынa сaй, кә сі би бaғдaрлы aрнaулы пән дер мен 
бaйлaныс тырa оты рып, түр лі aутент ті мә тін дер 
мен aудиови зуaлды мaте риaлдaрды сұ рыптaу, 
жүйе леу.
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